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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

I
The American Embassy to the Ministry of Foreign Affairs of El Salvador

No. 722

The Embassy of the United States of America presents its compliments to the Ministry
of Foreign Affairs of El Salvador and has the honor to propose that the two governments
conclude an agreement to exempt from income tax, on a reciprocal basis, income derived
by residents of the other country from the operation of aircraft. The terms of the agreement
are as follows:

The Government of the United States of America, in accordance with sections 872(B)
and 883(A) of the Internal Revenue Code, agrees to exempt from the taxes imposed by Sub-
title A of the Internal Revenue Code gross income derived from the operation of aircraft by
individuals who are residents of El Salvador (other than U.S. citizens) and corporations or-
ganized in El Salvador. This exemption is granted on the basis of equivalent exemptions
granted by El Salvador to citizens of the United States (who are not residents of El Salva-
dor) and to corporations organized in the United States.

In the case of a corporation, the exemption shall apply only if the corporation meets
either of the following conditions:

(1) More than 50 percent of the value of the corporation's stock is owned, directly or
indirectly, by individuals who are residents of El Salvador or of another country which
grants a reciprocal exemption to U.S. citizens and corporations; or

(2) The corporation's stock is primarily and regularly traded on an established securi-
ties market in El Salvador or is wholly owned (directly or indirectly) by a corporation
whose stock is so traded and which is also organized in El Salvador.

For purposes of the exemption from U.S. tax, subparagraph (1) will be considered to
be satisfied if the corporation is a "controlled foreign corporation" under the Internal Rev-
enue Code.

Gross income means all income derived from the operation of aircraft, and all income
from rental of aircraft, maintenance of aircraft, and gains from the alienation of aircraft, if
the aircraft is operated in, or rented for use in, international traffic, or if such income is in-
cidental to income from the international operation, or rental for international operation, of
aircraft. It also includes income from the rental of containers and related equipment which
is incidental to income from the international operation of aircraft.

The Embassy of the United States of America considers that this note, together with
the Ministry's reply note confirming that the Government of El Salvador agrees to these
terms, constitutes an agreement between the two governments. This agreement shall enter
into force on the date of the Ministry's reply note and shall have effect with respect to the
taxable years beginning on or after January 1, 1987.

Either government may terminate this agreement by giving written notice of termina-
tion through diplomatic channels.
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The Embassy of the United States of America takes this opportunity to renew to the
Ministry of Foreign Affairs of El Salvador the assurances of its highest consideration.

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

San Salvador, December 17, 1987
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

II

The Ministry of Foreign Affairs of El Salvador to the American
Embassy

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

REPUBLICA DE EL SALVADOR, C.A.

SECRETARIA DE ESTADO

ASESORIA JURIDICA

No. AJ/13715

EL MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES DE LA REPUBLICA

DE EL SALVADOR saluda muy atentamnente a la Honorable Ernbajada de los

Estados Unidos de Am6rica, en ocasi6n de acusar recibo a su nota verbal No.

722, de fecha 17 de diciembre de 1987, rnediante la cual proponen at Gobierno

de El Salvador un Acuerdo para eximir del impuesto sobre Ia Renta, sobre una

base reciproca, los ingresos obtenidos por residentes del otro pais, proveniente

de la operaci6n de aeronaves.

EL MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES hace saber a esa Hon-

orable Misi6n sobre la plena aceptaci6n del Gobierno de la Reptiblica de El Sal-

vador, a los t6rninos del referido Acuerdo, por lo que la nota referida y la

presente son Constitutivas de un Acuerdo.

EL MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES aprovecha la ocasi6n

para renovar a la Honorable Embajada de los Estados Unidos de Am6ica, las

seguridades de su ms alta y distinguida consideraci6n.

San Salvador, 17 de diciembre de 1987
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

II
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

REPUBLIC OF EL SALVADOR, C.A.

DEPARTMENT OF STATE

OFFICE OF THE LEGAL ADVISOR

San Salvador, December 17, 1987

No. AJ/13715

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of El Salvador presents its compli-
ments to the Embassy of the United States of America and avails itself of this opportunity
to acknowledge receipt of its note verbale No. 722, dated December 17, 1987, proposing to
the Government of El Salvador an agreement to exempt from income tax, on a reciprocal
basis, income derived by residents of the other country from the operation of aircraft.

The Ministry of Foreign Affairs informs the Embassy of the United States that the
Government of the Republic of El Salvador fully accepts the terms of the above-mentioned
agreement and considers that Note No. 722, together with this note in reply, constitute an
agreement.

The Ministry of Foreign Affairs avails itself of this opportunity to renew to the Embas-
sy of the United States of America the assurances of its highest consideration.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

I
L 'Ambassade des Etats-Unis d'Amerique au Ministre des Affaires etrangeres

d'El Salvador

San Salvador, 17 d6cembre 1987

No 722

L'Ambassade des Etats-Unis d'Am6rique prdsente ses compliments au Ministre des
Affaires dtrang~res d'E1 Salvador et a l'honneur de proposer que les deux Gouvernements
concluent un accord visant A exempter, sur une base de r6ciprocit6, de l'imp6t sur le revenu,
les revenus que les residents de l'autre pays tirent de l'exploitation, en trafic international,
d'adronefs. Les dispositions de l'accord sont les suivantes :

Conformdment aux sections 872(B) et 883(A) de l'Internal Revenue Code, le Gouv-
ernement des Etats-Unis d'Am6rique exonre de l'imp6t indiqu6 A l'alinda A du Internal
Revenue Code, les revenus bruts que des personnes physiques qui sont des residents d'El
Salvador (autres que des citoyens des Etats-Unis) ou des soci6t6s constitudes A El Salvador
tirent de l'exploitation d'a~ronefs en trafic international. Cette exondration est accord~e en
contrepartie d'exon6rations 6quivalentes accord6es par El Salvador aux citoyens des ttats-
Unis (qui ne sont pas des r6sidents d'E1 Salvador) et aux soci~t~s constitutes aux Etats-
Unis.

Dans le cas d'une socit6, l'exon6ration ne s'applique qu'A une soci~t6 qui remplit l'une
des conditions suivantes :

1. Plus de 50 % de la valeur du capital social de la soci6t6 appartient directement ou
indirectement, A des personnes physiques qui sont des r6sidents d' El Salvador ou d'un autre
pays qui accorde une exoneration r6ciproque aux citoyens et aux soci6tds des Etats-Unis
ou

2. Le capital social de la soci~t6 est surtout et r~gulirement 6chang6 sur un march6 des
valeurs mobilires reconnu en El Salvador ou il est entirement d~tenu par une socit dont
le capital social est ainsi 6chang6 et qui est elle-m~me constitu6e en socidt6 en El Salvador.

Aux fins de l'exon~ration de l'imp6t des Etats-Unis, les conditions 6noncdes dans
l'alinda 1 sont consid6r~es comme satisfaites si la soci~t6 est une " soci~t6 6trangre con-
tr6l6e " en vertu de l'Internal Revenu Code.

Les revenus bruts comprennent tous les revenus provenant de l'exploitation d'a6ronefs
y compris tous les revenus provenant de la location et de l'entretien d'a~ronefs ainsi que les
b~n~fices d~coulant de la cession d'a6ronefs, si les adronefs en question sont exploitds en
trafic international ou louts pour tre utilis6s en trafic international ou dans le cas off lesdits
revenus sont accessoires A l'exploitation ou A la location des a~ronefs dans le cadre d'une
exploitation internationale. Ils comprennent dgalement les revenus provenant de la location
de conteneurs et de l'quipement connexe qui est accessoire aux revenus provenant de l'ex-
ploitation en trafic international d'a6ronefs.
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L'Ambassade des Etats-Unis considre que la pr6sente note et la rdponse du Minist~re
confirmant laccord du Gouvernement d'El Salvador aux propositions ci-dessus constituent
un accord entre les deux Gouvernements. Le pr6sent accord entrera en vigueur A la date de
la r6ponse du Minist6re et deviendra applicable en ce qui concerne les ann6es d'imposition
commengant le lerjanvier 1987.

L'un ou l'autre des Gouvernements peut d6noncer le pr6sent accord moyennant une no-
tification 6crite A cet effet transmise par la voie diplomatique.

L'Ambassade des ttats-Unis d'Am6rique saisit cette occasion, etc.

AMBASSADE DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE

San Salvador, le 19 d6cembre 1987
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II
MINISTtRE DES AFFAIRES tTRANGtRES

RtPUBLIQUE DIEL SALVADOR, C.A

DEPARTEMENT D'ETAT

BUREAU DU CONSEILLER JURIDIQUE

No AJ/13715

Le Minist~re des Affaires 6trang~res de la R6publique d'El Salvador pr6sente ses com-
pliments A l'Ambassade des Etats-Unis d'Am6rique et saisit cette occasion pour accuser r6-
ception de sa note verbale No 722, en date du 17 d6cembre 1987, proposant au
Gouvernement d'El Salvador un accord visant A exon6rer de l'imp6t sur le revenu, sur une
base de r6ciprocit6, les revenus que tirent de l'exploitation d'a6ronefs les r6sidents de lautre
pays.

Le Ministre des Affaires 6trangres informe l'Ambassade des Etats-Unis que le Gou-
vernement de la R6publique d'El Salvador accepte pleinement les dispositions de I'accord
sus-mentionn6 et considre que la note No 722 et la prdsente note de r6ponse constituent
un accord.

Le Ministre des Affaires 6trangbres saisit cette occasion, etc.

San Salvador, le 17 d6cembre 1987


